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Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga 
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Uvod

Informacije o ovim uputama za uporabu
Čestitamo na kupnji vašeg novog uređaja. Time ste se odlučili za vrlo 
kvalitetan uređaj. Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog uređaja. 
One sadrže važne napomene za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Prije 

uporabe uređaja upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje i svim sigurnosnim 
napomenama. Uređaj koristite samo na opisani način i u opisanim područjima 
uporabe. Upute za uporabu uvijek čuvajte u blizini uređaja za kasniju uporabu.  
U slučaju predaje ili prodaje uređaja trećim osobama, priložite i također predajte  
i svu dokumentaciju uključujući ove upute za rukovanje.

Namjenska uporaba
Uređaj služi isključivo za mjerenje dubine provrta, glodanih i piljenih rezova, spojeva 
ili profila guma.    
Komercijalna ili industrijska uporaba nije dopuštena. Proizvođač ne odgovara za 
nenamjensku uporabu. Također ne preuzimamo odgovornost za štete uzrokovane 
zlouporabom ili nestručnom uporabom, primjenom sile ili nedozvoljenim izmjenama 
uređaja. Rizik snosi isključivo korisnik.
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Korištena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uređaju, korištena su sljedeća  
upozorenja i simboli:

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom riječi  
„UPOZORENJE“ označava moguću opasnu situaciju koja će, ako  
se ne izbjegne, rezultirati smrću ili teškim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom riječi „POZOR“ ozna-
čava moguću situaciju koja će, ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu 
štetu.

Napomena: napomena označava dodatne informacije za jednostavnije 
rukovanje uređajem.

Istosmjerna struja / napon

Baterije držite podalje od djece.
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Sigurnost
U ovom se poglavlju nalaze važne sigurnosne napomene za rukovanje uređajem. 
Ovaj uređaj zadovoljava propisane sigurnosne odredbe.    
Nepravilna uporaba može uzrokovati ozljede i materijalnu štetu.

Opće sigurnosne napomene
Za sigurno rukovanje uređajem pridržavajte se sljedećih sigurnosnih napomena:

 ■  UPOZORENJE! Ambalaža nije igračka! Ambalažu držite podalje od djece.

 ■ Ovaj uređaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili više, kao i osobe smanjenih 
fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno iskustva i/ili znanja, ako 
su pod nadzorom ili su primile poduku o sigurnoj uporabi uređaja te su razumjele 
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uređaja. Djeca se ne smiju igrati uređajem. 
Čišćenje i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgovarajućeg nadzora.

 ■ Uređaj provjerite prije svake uporabe i ustanovite je li u besprijekornom stanju.  
Ako ustanovite oštećenja, uređaj više ne smijete koristiti.

 ■  UPOZORENJE! Uređaj sadrži jake magnete. Uređaj držite podalje od 
srčanih stimulatora, magnetskih traka (npr. kreditnih kartica), mobilnih telefona, 
elektroničkih uređaja i zrakoplova (u skladu s pravilima putovanja).

 ■ Uređaj ne izlažite visokim temperaturama. U protivnom može doći do pregrijavanja, 
a uređaj može biti nepopravljivo oštećen.

 ■ Ne uranjajte uređaj u vodu ili druge tekućine i ne izlažite ga prskanju i/ili kapanju 
vode. Uređaj koristite isključivo u zatvorenim suhim prostorijama.

 ■ Na uređaju nemojte obavljati samovoljne izmjene ili preinake.

 ■ Nikada ne otvarajte kućište uređaja. U uređaju nema dijelova koje korisnik može 
servisirati ili zamijeniti.
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 ■  UPOZORENJE! Odmah isključite uređaj i izvadite baterije iz uređaja ako 
primijetite neuobičajene zvukove, miris paljevine ili dim. Uređaj prije ponovne 
uporabe mora pregledati stručna kvalificirana osoba.

 ■   OPREZ   UPOZORENJE:  
Mogućnost strujnog udara! Ne otvarati kućište proizvoda!

Sigurnosne napomene za rukovanje baterijama
 UPOZORENJE! Pogrešno rukovanje baterijama može uzrokovati požar,  

eksplozije, istjecanje opasnih tvari i druge opasne situacije!

 ■ Nikada ne dopustite da baterije dospiju u dječje ruke.

 ■ Pazite da nitko ne proguta baterije.

 ■ Odmah zatražite liječničku pomoć, ako ste vi ili netko drugi progutali bateriju.

 ■ Koristite isključivo navedeni tip baterija.

 ■ Nikada nemojte puniti baterije koje nisu punjive.

 ■ Punjive baterije izvadite iz uređaja prije punjenja.

 ■ Baterije nikada ne bacajte u vatru ili vodu.

 ■ Baterije ne izlažite visokim temperaturama ili izravnom sunčevom zračenju.

 ■ Nikada ne otvarajte i ne deformirajte baterije.

 ■ Nemojte kratko spajati priključne terminale.

 ■ Prazne baterije izvadite iz uređaja i zbrinite na siguran način.

 ■ Ne koristite zajedno različite tipove baterija, niti nove i istrošene baterije.

 ■ Baterije u uređaj uvijek umetnite pazeći na ispravan polaritet.

 ■ Izvadite baterije, ako uređaj duže vrijeme ne koristite.
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 ■ Baterije redovito provjeravajte. Baterije koje cure mogu uzrokovati ozljede i oštećenje 
uređaja.

 ■ U slučaju iscurjelih baterija koristite zaštitne rukavice! Kontakte baterija i uređaja 
te pretinac za baterije očistite suhom krpom. Izbjegavajte dodir kože i sluznica, 
posebice očiju s kemikalijama. U slučaju dodira s kemikalijom isperite s puno vode 
i odmah potražite liječničku pomoć.

Opis dijelova
(za slike vidi preklopnu stranicu)

1 Skala

2 Držač baterija

3 Vijak za fiksiranje

4 Tipka mm/inch/fraction (tipka za prebacivanje mjerne jedinice)

5 Tipka INC/ABS (tipka za prebacivanje načina mjerenja)

6 Držač mjerne šipke

7 Mjerna šipka

8 Stalak s magnetom

9 Tipka 

0 LCD zaslon

q Dugmasta baterija

w Kutija za čuvanje
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Puštanje u rad

Kontrola opsega isporuke
 ▯ 1× Digitalni dubinomjer
 ▯ 1× Mjerna šipka
 ▯ 1× 3 V   Dugmasta baterija CR2032
 ▯ 1× Kutija za čuvanje
 ▯ Ove upute za uporabu

 ♦ Izvadite sve dijelove iz pakiranja. Odstranite svu ambalažu i zaštitne folije sa  
LCD zaslona 0.

  Napomena: provjerite cjelovitost isporuke i vidljiva oštećenja. U slučaju nepot-
pune isporuke ili štete uzrokovane nedostatnim pakiranjem, kao i štete nastale 
prilikom transporta, nazovite telefon servisne službe (vidi poglavlje Servis).

Umetanje / zamjena baterije
Uređaj se isporučuje i radi s   dugmastom baterijom od 3 V tipa CR2032 q.

 ♦ Izvucite jezičak kako biste uklonili držač baterije 2 (vidi sliku B).

 ♦ Ako je potrebno, uklonite iskorištenu bateriju i umetnite novu bateriju u držač  
baterije 2. Pritom obratite pažnju na ispravan polaritet. Pozitivni pol mora biti 
usmjeren prema gore (vidi sliku B).

 ♦ Gurnite držač baterije 2 natrag u uređaj.



■ 8 │ HR PTM 2 B1

Rukovanje i rad

Korištenje uređaja

 ♦ Okrenite vijak za fiksiranje 3 u smjeru suprotnom od kazaljke na satu tako da  
se skala 1 može pomicati (vidi sliku C).

  Napomena: Samo za mjerenje dubine rupa!     
Izvadite mjernu šipku 7 iz držača 6 i stavite ga na stražnju stranu na donji kraj 
skale 1.

 ♦ Očistite skalu 1 i, ako je potrebno, mjernu šipku 7 suhom krpom kako biste 
izbjegli netočna mjerenja.

 ♦ Pritisnite tipku  9 kako biste uključili uređaj.

 ♦ Stalak s magnetom 8 postavite na ravnu površinu.

 ♦ Gurnite uređaj do donjeg kraja skale 1 ili do vrha mjerne šipke 7.

 ♦ Tipkom INC/ABS 5 odaberite željeni načina mjerenja.

 ♦ Izvršite mjerenja i rezultate očitajte na LCD zaslonu 0.

 ♦ Pritisnite i držite tipku  9 dvije sekunde kako biste isključili uređaj.

  Napomena: uređaj ima automatsko isključivanje. Ako uređaj niste koristili  
dulje od pet minuta, uređaj se isključuje.
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Promjena načina mjerenja

  Napomena: izmjerena vrijednost prikazana u ABS načinu mjerenja je apsolutna 
mjerna vrijednost. Prikazana izmjerena vrijednost u INC načinu mjerenja je relativna 
mjerna vrijednost.

 ♦ Pritisnite tipku INC/ABS 5 za odabir željenog načina mjerenja. LCD zaslon 0 
prikazuje INC ili ABS. Svaki put kad promijenite način mjerenja s ABS u INC, 
prikazana vrijednost mjerenja automatski se postavlja na 0. INC način mjerenja 
koristi se npr. za usporedno mjerenje.

 ♦ U ABS načinu mjerenja, kratko pritisnite tipku  9 kako biste apsolutnu mjernu 
vrijednost postavili na 0.

Promjena mjerne jedinice

 ♦ Pritisnite tipku mm/inch/fraction 4 za odabir željene mjerne jedinice.  
Odabrana mjerna jedinica prikazana je na LCD zaslonu 0.

Mjerna jedinica Opis

mm Milimetar

inch Inč s decimalnim prikazom

fraction Inč s prikazom razlomaka

  Napomena: ako ste odabrali mjernu jedinicu fraction, in treperi na LCD  
zaslonu 0. Mjerne vrijednosti između 1⁄32" ± 0,004" konvertirat će se u inče  
s prikazom razlomaka.
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Otklanjanje grešaka
Greška Uzrok Otklanjanje

Prikaz na LCD zaslonu 0 

je blijed.
Napon baterije je 
prenizak.

Umetnite novu bateriju.

LCD zaslon 0 prestaje 
brojati.

Neispravno ožičenje ili 
strujni krug.

Izvadite bateriju i ponov-
no je umetnite nakon  
30 sekundi.

LCD zaslon 0 ništa ne 
prikazuje.

Uređaj je isključen. Uključite uređaj.

Baterija je pogrešno 
umetnuta.

Izvadite bateriju i ponov-
no je umetnite s ispravnim 
polaritetom.

Napon baterije je 
prenizak.

Umetnite novu bateriju.

Čišćenje
  POZOR! Oštećenje uređaja! Uređaj nije vodootporan. Ne uranjajte uređaj u 
vodu i pazite da vlaga ne prodre u uređaj prilikom čišćenja kako biste izbjegli 
nepopravljivo oštećenje uređaja. Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva 
za čišćenje ili sredstva koja sadrže otapala. Ova sredstva mogu oštetiti površinu 
uređaja.

 ♦ Površinu uređaja očistite mekanom suhom krpom.
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Čuvanje
 ♦ Mjernu šipku 7 čuvajte u držaču 6.

 ♦ Gurnite skalu 1 do kraja u uređaj. Okrenite vijak za fiksiranje 3 u smjeru  
kazaljke na satu tako da je skala 1 fiksirana (vidi sliku C).

 ♦ Uređaj čuvajte u kutiji za čuvanje w.

 ♦ Izvadite bateriju i pohranite uređaj i bateriju na čisto, suho mjesto koje nije  
izloženo izravnoj sunčevoj svjetlosti.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uređaja
Ovaj simbol prekrižene kante za otpad na kotačićima ukazuje na to da 
ovaj uređaj podliježe direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranju-
je uređaj na kraju njegova roka uporabe bacati u obično kućno smeće. 
Uređaj se mora predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili 
predati poduzeću za zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Čuvajte okoliš i zbrinite uređaj 
na ispravan način.

Ako vaš stari uređaj sadrži osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo brisanje 
prije nego uređaj vratite.

Ako je to moguće bez uništavanja starog uređaja, izvadite baterije ili punjive baterije i 
žarulje prije nego stari uređaj predate na zbrinjavanje i iste zbrinite odvojeno. Ako je 
baterija ugrađena, prilikom zbrinjavanja napomenite da uređaj sadrži bateriju.

 O dodatnim mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete se 
raspitati u gradskom ili općinskom poglavarstvu.
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Zbrinjavanje ambalaže
 Materijali ambalaže odabrani su prema ekološkim načelima i načelima 
zbrinjavanja, te se stoga mogu reciklirati. Ambalažu koja vam više nije 
potrebna zbrinite u skladu s važećim lokalnim propisima.

 Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način. Pazite na oznake na 
različitim materijalima ambalaže i po potrebi ih zbrinite odvojeno. 
Materijali ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg 
značenja: 1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 80–98: Kompozitni 
materijali.

Zbrinjavanje baterija
Baterije / punjive baterije moraju se tretirati kao opasan otpad i moraju ih 
na ekološki prihvatljiv način zbrinuti nadležna tijela (trgovci, specijalizirani 
trgovci, javna komunalna poduzeća, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje 
otpada). Baterije / punjive baterije mogu sadržavati otrovne teške metale.     

Sadržani teški metali označeni su slovima ispod simbola: Cd = kadmij, Hg = živa,  
Pb = olovo.   
Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte u kućni otpad, već ih sakupite i odvojeno 
predajte na zbrinjavanje.   
Baterije/akumulatore vratite isključivo u ispražnjenom stanju.
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Prilog

Tehnički podaci

Radni napon 1× 3 V   Dugmasta baterija CR2032

Raspon mjerenja (razmak) 0–80 mm (0–31⁄8")

Raspon mjerenja (rupa) 0–50,8 mm (0–2")

Točnost ± 0,1 mm (± 0,004")

Ponovljivost ± 0,1 mm (± 0,004")

Razlučivost 0,05 mm (0,002")

Jamstvo tvrtke  Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U 
slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret pro-
davača proizvoda. U nastavku izloženo jamstvo ne ograničava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte račun. Potreban je kao 
dokaz o kupnji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi 
greška na materijalu ili tvornička greška proizvod će biti - po našem izboru - za Vas 
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje 
jamstvene obveze potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti uređaj s nedostat-
kom i dokaz o kupnji (račun), te pisanim putem ukratko opisati u čemu se sastoji 
greška proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat 
ćemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1.  U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.



■ 14 │ HR PTM 2 B1

2.  Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin bitni 
popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok  
počinje teći ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i 
popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji eventualno postoje već prilikom kupnje 
treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni 
popravci se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i prije 
isporuke brižljivo provjeren. Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. Ovo 
jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloženi uobičajenom habanju i stoga 
se smatraju dijelovima brzog habanja ili za štetu lomljivih dijelova, npr. prekidača, 
akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo jamstvo propada ako je pro-
izvod oštećen, i ako nije stručno korišten ili servisiran. Za stručno korištenje proizvoda 
potrebno je točno poštivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne 
namjene i radnje, koje se u uputama ne preporučuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraju izbjegavati. Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijal-
nu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog korištenja, 
primjene sile i zahvata na uređaju koje nije obavila za to ovlaštena podružnica 
servisa.
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Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedite sljedeće napomene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički račun i broj artikla 
(IAN) 434255_2304 kao dokaz o kupnji.

 ■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, u obliku gravure na 
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku nalje-
pnice na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

 ■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili 
preko elektronske pošte kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s priloženim dokazom 
o kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno 
poslati na dobivenu adresu servisa.

 Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti ove i mnoge druge 
priručnike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, možete otići izravno na Lidl servisnu stranicu 
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja  
artikla (IAN) 434255_2304.
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Servis 

 Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 434255_2304

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa servisa. 
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com
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Εισαγωγή

Πληροφορίες για τις παρούσες οδηγίες χρήσης
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συσκευής. Η συσκευή που 
αποκτήσατε είναι ένα προϊόν υψηλής ποιότητας. Οι οδηγίες χρήσης 
αποτελούν τμήμα αυτής της συσκευής. Περιλαμβάνουν σημαντικές υποδεί-

ξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και την απόρριψη. Πριν από τη χρήση της συσκευής, 
εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή μόνο όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμενους τομείς χρήσης. 
Φυλάτε πάντα τις οδηγίες χρήσης κοντά στη συσκευή για μελλοντική αναφορά.  
Σε περίπτωση μεταβίβασης ή πώλησης της συσκευής σε τρίτους, παραδώστε όλα  
τα έγγραφα, συμπεριλαμβανομένων αυτών των οδηγιών χρήσης.

Προβλεπόμενη χρήση
Η συσκευή εξυπηρετεί αποκλειστικά τη μέτρηση του βάθους σε οπές διάτρησης, 
κοπές φρεζαρίσματος και πριονίσματος, αρμούς ή πέλματα ελαστικών.    
Επαγγελματική ή βιομηχανική χρήση δεν επιτρέπεται. Δεν αναλαμβάνουμε καμία 
ευθύνη για μη προβλεπόμενη χρήση. Επίσης, δεν αναλαμβάνεται καμία ευθύνη για 
ζημιές, οι οποίες οφείλονται σε εσφαλμένο ή ακατάλληλο χειρισμό, χρήση βίας ή μη 
εξουσιοδοτημένη τροποποίηση. Την ευθύνη φέρει αποκλειστικά ο χρήστης.
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Προειδοποιήσεις και σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, στη συσκευασία και στη συσκευή χρησιμοποιούνται 
οι ακόλουθες προειδοποιήσεις και τα σύμβολα:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπόδειξη προειδοποίησης με αυτό το σύμ-
βολο και την προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ» επισημαίνει μια 
πιθανή κατάσταση κινδύνου η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, θα μπορούσε 
να επιφέρει θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προειδοποίησης με αυτό το σύμβολο και 
την προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» επισημαίνει μια πιθανή κατάστα-
ση η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, μπορεί να έχει ως επακόλουθο μια υλική 
ζημιά.

Υπόδειξη: Μία υπόδειξη επισημαίνει επιπλέον πληροφορίες που  
διευκολύνουν τον χειρισμό της συσκευής.

Συνεχές ρεύμα/Τάση συνεχούς ρεύματος

Διατηρείτε τις μπαταρίες μακριά από τα παιδιά.
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Ασφάλεια
Σε αυτό το κεφάλαιο λαμβάνετε σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας για τον χειρισμό 
της συσκευής. Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τους προβλεπόμενους κανόνες 
ασφαλείας.    
Η εσφαλμένη χρήση μπορεί να οδηγήσει σε σωματικές βλάβες και υλικές ζημιές.

Βασικές υποδείξεις ασφαλείας
Τηρείτε τις κάτωθι υποδείξεις ασφαλείας για τον ασφαλή χειρισμό της συσκευής:

 ■  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τα υλικά συσκευασίας δεν είναι παιχνίδι! Διατηρείτε 
όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά.

 ■ Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά άνω των 8 ετών, καθώς 
και από άτομα με περιορισμένες φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον επιτηρούνται ή έχουν ενημερωθεί αναφορικά 
με την ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν τους πιθανούς κινδύνους. 
Απαγορεύεται η χρήση της συσκευής από παιδιά ως παιχνίδι. Ο καθαρισμός και 
η συντήρηση από τον χρήστη δεν επιτρέπεται να διεξάγονται από παιδιά χωρίς 
επίβλεψη.

 ■ Πριν από κάθε χρήση, βεβαιώνεστε ότι η συσκευή είναι σε άψογη κατάσταση. Εάν 
διαπιστώσετε ζημιές, μη συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή.

 ■  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η συσκευή περιέχει δυνατούς μαγνήτες. Κρατάτε τη 
συσκευή μακριά από βηματοδότες, μαγνητικές λωρίδες (π.χ. πιστωτικές κάρτες), 
κινητά τηλέφωνα, ηλεκτρικές συσκευές και αεροπλάνα (σύμφωνα με τις προδιαγρα-
φές για τα ταξίδια).

 ■ Μην εκθέτετε τη συσκευή σε υψηλές θερμοκρασίες. Διαφορετικά, μπορεί να υπερ-
θερμανθεί και να καταστραφεί ανεπανόρθωτα.

 ■ Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά και μην την εκθέτετε σε νερό που 
πιτσιλάει ή/και στάζει. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σε εσωτερικούς 
χώρους χωρίς υγρασία.
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 ■ Μην διεξάγετε αυθαίρετες τροποποιήσεις ή μετατροπές στη συσκευή.

 ■ Ποτέ μην ανοίγετε το περίβλημα της συσκευής. Δεν υπάρχουν εξαρτήματα μέσα 
στη συσκευή που χρειάζονται συντήρηση ή αντικατάσταση από τον χρήστη.

 ■  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Σε περίπτωση που διαπιστώσετε ασυνήθιστους θορύ-
βους, οσμή φωτιάς ή δημιουργία καπνού, απενεργοποιήστε αμέσως τη συσκευή 
και απομακρύνετε τις μπαταρίες από αυτήν. Η συσκευή θα πρέπει να εξεταστεί 
από ειδικό, προτού χρησιμοποιηθεί εκ νέου.

Υποδείξεις ασφαλείας σχετικά με τη χρήση των μπαταριών
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τυχόν εσφαλμένος χειρισμός των μπαταριών μπορεί να 

προκαλέσει πυρκαγιά, εκρήξεις, διαρροές επικίνδυνων ουσιών ή άλλες επικίνδυνες 
καταστάσεις!

 ■ Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται ποτέ να καταλήγουν στα χέρια παιδιών.

 ■ Φροντίζετε ώστε να μην καταπιεί κανείς τις μπαταρίες.

 ■ Σε περίπτωση που εσείς ή κάποιο άλλο άτομο καταπιεί μια μπαταρία, ζητήστε 
άμεσα ιατρική βοήθεια.

 ■ Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τον αναγραφόμενο τύπο μπαταρίας.

 ■ Μην φορτίζετε ποτέ μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.

 ■ Αφαιρείτε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από τη συσκευή, πριν τις φορτίσετε.

 ■ Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες σε φωτιά ή νερό.

 ■ Μην αφήνετε τις μπαταρίες εκτεθειμένες σε υψηλές θερμοκρασίες και άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία.

 ■ Μην ανοίγετε ή παραμορφώνετε ποτέ τις μπαταρίες.

 ■ Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες σύνδεσης.

 ■ Απομακρύνετε τις αποφορτισμένες μπαταρίες από τη συσκευή και να τις απορρί-
πτετε με ασφάλεια.
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 ■ Μην χρησιμοποιείτε διαφορετικούς τύπους μπαταριών ή καινούργιες και χρησιμο-
ποιημένες μπαταρίες μαζί.

 ■ Τοποθετείτε πάντα τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα στη συσκευή.

 ■ Αφαιρείτε τις μπαταρίες όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για μεγάλα χρονικά 
διαστήματα.

 ■ Ελέγχετε τακτικά τις μπαταρίες. Μπαταρίες με διαρροή μπορεί να προκαλέσουν 
τραυματισμούς και βλάβες στη συσκευή.

 ■ Σε περίπτωση μπαταριών που παρουσιάζουν διαρροή, χρησιμοποιείτε προστατευτικά 
γάντια! Καθαρίζετε τις επαφές των μπαταριών και της συσκευής καθώς και τη θήκη 
των μπαταριών με ένα στεγνό πανί. Αποφεύγετε την επαφή του δέρματος και των 
βλεννογόνων, ειδικά των ματιών σας, με τις χημικές ουσίες. Σε περίπτωση επαφής, 
ξεπλύνετε τις χημικές ουσίες με άφθονο νερό και ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

Περιγραφή εξαρτημάτων
(για εικόνες, βλέπε αναδιπλούμενη σελίδα)

1 Κλίμακα

2 Στήριγμα μπαταρίας

3 Βίδα ρύθμισης

4 Πλήκτρο mm/inch/fraction (πλήκτρο εναλλαγής για τη μονάδα μέτρησης)

5 Πλήκτρο INC/ABS (πλήκτρο εναλλαγής για τη λειτουργία μέτρησης)

6 Στήριγμα για βυθομετρική ράβδο

7 Βυθομετρική ράβδος

8 Βάση στήριξης με μαγνήτη

9 Πλήκτρο 

0 Οθόνη LCD

q Επίπεδη μπαταρία

w Κουτί φύλαξης
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Έναρξη λειτουργίας

Έλεγχος παραδοτέου εξοπλισμού
 ▯ 1× Ψηφιακό βυθόμετρο
 ▯ 1x Βυθομετρική ράβδος
 ▯ 1× Επίπεδη μπαταρία 3 V   CR2032
 ▯ 1x Κουτί φύλαξης
 ▯ Οι παρούσες οδηγίες χρήσης

 ♦ Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα από τη συσκευασία. Απομακρύνετε όλα τα υλικά 
συσκευασίας, καθώς και την προστατευτική μεμβράνη από την οθόνη LCD 0.

  Υπόδειξη: Ελέγξτε την πληρότητα του παραδοτέου εξοπλισμού, καθώς και εάν 
παρατηρούνται εμφανείς ζημιές. Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλισμού 
ή ζημιών λόγω ελλιπούς συσκευασίας ή λόγω μεταφοράς, απευθυνθείτε στην 
ανοικτή τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης (βλ. κεφάλαιο Σέρβις).

Τοποθέτηση/Αλλαγή μπαταρίας
Η συσκευή παραδίδεται και λειτουργεί με μια επίπεδη μπαταρία 3 V  CR2032 q.

 ♦ Τραβήξτε έξω τη γλωττίδα για να βγάλετε το στήριγμα μπαταρίας 2 (βλέπε Εικ. B).

 ♦ Απομακρύνετε, εφόσον απαιτείται, τη χρησιμοποιημένη μπαταρία και τοποθετήστε 
μια νέα μπαταρία στο στήριγμα μπαταρίας 2. Προσέξτε εδώ για τη σωστή πολικό-
τητα. Ο θετικός πόλος πρέπει να δείχνει προς τα επάνω (βλέπε Εικ. Β).

 ♦ Ωθήστε το στήριγμα μπαταρίας 2 πάλι στη συσκευή.
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Χειρισμός και λειτουργία

Χρήση της συσκευής

 ♦ Γυρίστε τη βίδα ρύθμισης 3 αριστερόστροφα ώστε να είναι δυνατή η κίνηση της 
κλίμακας 1 (βλέπε Εικ. C).

  Υπόδειξη: Μόνο για τη μέτρηση ενός βάθους οπής διάτρησης!     
Βγάλτε τη βυθομετρική ράβδο 7 από το στήριγμα 6 και τοποθετήστε την στην 
πίσω πλευρά στο κάτω άκρο της κλίμακας 1.

 ♦ Καθαρίστε την κλίμακα 1 και εάν απαιτείται τη βυθομετρική ράβδο 7 με ένα 
στεγνό πανί, προς αποφυγή λανθασμένων μετρήσεων.

 ♦ Πιέστε το πλήκτρο  9, για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

 ♦ Τοποθετήστε τη βάση στήριξης με μαγνήτη 8 επάνω σε μια επίπεδη επιφάνεια.

 ♦ Ωθήστε προς τα κάτω τη συσκευή έως το κάτω άκρο της κλίμακας 1 ή έως την 
ακμή της βυθομετρικής ράβδου 7.

 ♦ Επιλέξτε με το πλήκτρο INC/ABS 5 την επιθυμητή λειτουργία μέτρησης.

 ♦ Πραγματοποιήστε τις μετρήσεις σας και διαβάστε τις τιμές μέτρησης στην οθόνη 
LCD 0.

 ♦ Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο  9 για δύο δευτερόλεπτα, για να απενεργο-
ποιήσετε τη συσκευή.

  Υπόδειξη: Η συσκευή διαθέτει έναν αυτοματισμό απενεργοποίησης. Εάν δεν 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για περισσότερο από πέντε λεπτά, η συσκευή  
απενεργοποιείται.
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Εναλλαγή λειτουργίας μέτρησης

  Υπόδειξη: Η εμφανιζόμενη τιμή μέτρησης στη λειτουργία ABS είναι η απόλυτη 
τιμή μέτρησης. Η εμφανιζόμενη τιμή μέτρησης στη λειτουργία INC είναι η σχετική 
τιμή μέτρησης.

 ♦ Πιέστε το πλήκτρο INC/ABS 5, για να επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία μέτρη-
σης. Η οθόνη LCD 0 προβάλλει αντίστοιχα την ένδειξη INC ή ABS. Κάθε φορά 
που εναλλάσσεστε στη λειτουργία μέτρησης από το ABS στο INC, η εμφανιζόμενη 
τιμή μέτρησης τίθεται αυτόματα στο 0. Η λειτουργία INC εξυπηρετεί π.χ. ως μέτρη-
ση σύγκρισης.

 ♦ Πιέστε στη λειτουργία ABS σύντομα το πλήκτρο  9, για να θέσετε την απόλυτη 
τιμή μέτρησης στο 0.

Εναλλαγή μονάδας μέτρησης

 ♦ Πιέστε το πλήκτρο mm/inch/fraction 4, για να επιλέξετε την επιθυμητή μονάδα 
μέτρησης. Η επιλεγμένη μονάδα μέτρησης προβάλλεται από την οθόνη LCD 0.

Μονάδα μέτρησης Περιγραφή

mm Χιλιοστά

inch (ίντσα) Ίντσα με ένδειξη δεκαδικών

fraction Ίντσα με ένδειξη κλάσματος

  Υπόδειξη: Εάν έχετε επιλέξει τη μονάδα μέτρησης fraction, αναβοσβήνει η ένδειξη 
in στην οθόνη LCD 0. Οι τιμές μέτρησης εντός 1⁄32" ± 0,004" μετατρέπονται σε 
ίντσες με κλάσματα.
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Αποκατάσταση σφαλμάτων
Σφάλμα Αιτία Αποκατάσταση

Η οθόνη LCD 0 είναι 
θαμπή.

Η τάση μπαταρίας είναι 
πολύ χαμηλή.

Τοποθετήστε μια καινούρια 
μπαταρία.

Η οθόνη LCD 0 δεν 
συνεχίζει να μετράει.

Έχει βλάβη η καλωδίωση 
ή η σύνδεση.

Βγάλτε έξω την μπαταρία 
και τοποθετήστε την πάλι 
μετά από 30 δευτερόλε-
πτα.

Η οθόνη LCD 0 δεν 
δείχνει τίποτα.

Η συσκευή είναι απενερ-
γοποιημένη.

Ενεργοποιήστε τη 
συσκευή.

Η μπαταρία έχει τοποθε-
τηθεί λάθος.

Βγάλτε έξω την μπαταρία 
και τοποθετήστε την πάλι 
με τη σωστή πολικότητα.

Η τάση μπαταρίας είναι 
πολύ χαμηλή.

Τοποθετήστε μια καινού-
ρια μπαταρία.

Καθαρισμός
  ΠΡΟΣΟΧΗ! Ζημιά στη συσκευή! Η συσκευή δεν είναι αδιάβροχη. Μη βυθίζετε 
τη συσκευή σε νερό και εξασφαλίζετε ότι, κατά τον καθαρισμό, δεν εισέρχεται 
υγρασία μέσα στη συσκευή, ώστε να αποφύγετε ανεπανόρθωτη ζημιά της. Μη χρη-
σιμοποιείτε ισχυρά, τριβικά καθαριστικά ή καθαριστικά που περιέχουν διαλυτικά 
μέσα. Αυτά μπορεί να διαβρώσουν τις επιφάνειες της συσκευής.

 ♦ Καθαρίζετε τις επιφάνειες της συσκευής με ένα μαλακό, στεγνό πανί.
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Φύλαξη
 ♦ Φυλάτε τη βυθομετρική ράβδο 7 στο στήριγμα 6.

 ♦ Ωθήστε την κλίμακα 1 εντελώς μέσα στη συσκευή. Γυρίστε τη βίδα ρύθμισης 3 
δεξιόστροφα ώστε η κλίμακα 1 να στερεωθεί (βλέπε Εικ. C).

 ♦ Φυλάτε τη συσκευή στο κουτί φύλαξης w.

 ♦ Αφαιρέστε την μπαταρία και αποθηκεύστε τη συσκευή και την μπαταρία σε ένα 
καθαρό, στεγνό σημείο χωρίς απευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

Απόρριψη

Απόρριψη συσκευής
Το παρακείμενο σύμβολο ενός διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων  
σε ρόδες υποδηλώνει ότι η συσκευή αυτή υπόκειται στην Οδηγία 
2012/19/ΕU. Σύμφωνα με αυτήν την οδηγία, δεν επιτρέπεται να 
απορρίψετε αυτή τη συσκευή μετά τη χρήση της στα κανονικά οικιακά 
απορρίμματα, αλλά σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία συλλογής, κέντρα 
ανακυκλώσιμων υλικών ή επιχειρήσεις απόρριψης.

Αυτή η απόρριψη είναι δωρεάν. Φροντίζετε το περιβάλλον και απορρί-
πτετε σωστά τα διάφορα υλικά.

Εφόσον η παλαιά συσκευή σας περιέχει δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, φέρετε 
εσείς οι ίδιοι την ευθύνη της διαγραφής τους προτού την επιστρέψετε.

Εφόσον είναι δυνατό χωρίς να καταστραφεί η παλιά συσκευή, αφαιρέστε τις παλιές 
μπαταρίες ή τους συσσωρευτές καθώς και τις λυχνίες πριν από την παράδοση της 
παλιάς συσκευής για απόρριψη και παραδώστε τις σε ξεχωριστό σημείο συλλογής. 
Στην περίπτωση που δεν είναι δυνατή η αφαίρεση των τοποθετημένων συσσωρευτών, 
κατά την απόρριψη πρέπει να δηλώσετε ότι η συσκευή περιέχει συσσωρευτή.
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 Για τις περαιτέρω δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος μετά το τέλος 
του κύκλου ζωής του, απευθυνθείτε στην αρμόδια υπηρεσία της 
κοινότητας ή της πόλης σας.

Απόρριψη συσκευασίας
 Τα υλικά συσκευασίας έχουν επιλεγεί σύμφωνα με τους κανόνες 
προστασίας του περιβάλλοντος και τις τεχνικές απόρριψης και, ως εκ 
τούτου, είναι ανακυκλώσιμα. Απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας που δεν 
χρησιμοποιούνται πλέον σύμφωνα με τους κατά τόπους ισχύοντες 
κανονισμούς.

 Απορρίψτε τη συσκευασία με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. 
Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα διάφορα υλικά συσκευασίας και, 
εφόσον απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα. Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση 
με συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την εξής σημασία:  
1–7: Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και χαρτόνι, 80–98: Σύνθετα υλικά.

Απόρριψη μπαταριών
Οι μπαταρίες/οι συσσωρευτές θεωρούνται ειδικά απόβλητα και, 
συνεπώς, πρέπει να απορρίπτονται με φιλικό προς το περιβάλλον τρόπο 
από τους αντίστοιχους φορείς (αντιπρόσωποι, ειδικοί έμποροι, δημόσιες 
δημοτικές υπηρεσίες, επιχειρήσεις διάθεσης). Οι μπαταρίες/οι συσσω-

ρευτές μπορεί να περιέχουν τοξικά βαρέα μέταλλα.     
Τα βαρέα μέταλλα επισημαίνονται με γράμματα με τα εξής σύμβολα:  
Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράργυρος, Pb = Μόλυβδος.   
Συνεπώς, μην απορρίπτετε τις μπαταρίες/τους συσσωρευτές στα οικιακά απορρίμματα, 
αλλά παραδίδετέ τις/τους σε ξεχωριστά σημεία συλλογής.   
Επιστρέφετε τις μπαταρίες/τους συσσωρευτές μόνο σε αποφορτισμένη κατάσταση.
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Παράρτημα

Τεχνικά στοιχεία

Τάση λειτουργίας 1× Επίπεδη μπαταρία 3 V   CR2032

Εύρος μέτρησης (κενό) 0–80 mm (0–31⁄8“)

Εύρος μέτρησης (οπή) 0–50,8 mm (0–2")

Ακρίβεια ± 0,1 mm (± 0,004")

Επαναληψιμότητα ± 0,1 mm (± 0,004")

Ανάλυση 0,05 mm (0,002")

Εγγύηση της  Kompernass  Handels  GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη, 
Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την ημερομηνία αγοράς. Στην 
περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. 
Αυτά τα νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγοράς. Φυλάσσετε την απόδειξη 
αγοράς. Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς. 
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, παρατηρηθεί κάποιο σφάλμα 
υλικού ή κατασκευής στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή θα αντικαταστήσουμε (κατόπιν 
κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η παρούσα 
εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη αγοράς θα υποβλη-
θούν μαζί με μια σύντομη περιγραφή αναφορικά με το πού βρίσκεται η έλλειψη και 
πότε παρατηρήθηκε, εντός της περιόδου των τριών ετών.
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Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα 
νέο προϊόν. Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπάγεται, σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 
2251/1994, ανανέωση του χρόνου εγγύησης. Για την Κύπρο ισχύει: Η επισκευή ή η 
αντικατάσταση του προïόντος δε συνεπάγεται ανανέωση του χρόνου εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής εγγύησης. Αυτό ισχύει και 
για εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη 
υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται αμέσως 
μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες 
επισκευές χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε 
προσεκτικά πριν από την αποστολή. 
Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. Η παρούσα εγγύηση δεν 
καλύπτει εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και, ως 
εκ τούτου, θεωρούνται αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, 
π.χ. διακόπτες, συσσωρευτές ή γυάλινα εξαρτήματα. Η παρούσα εγγύηση ακυρώνε-
ται εάν προκληθεί ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή συντήρηση. Για 
μια σωστή χρήση του προϊόντος πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι αναφερόμενες 
υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης και χειρισμοί που δεν συνιστώνται 
ή για τους οποίους υπάρχει προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται. Το 
προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση 
κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης βίας και παρεμβάσεων, οι 
οποίες δεν διεξήχθησαν από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει 
να ισχύει.
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Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός σας, τηρείτε τις ακόλου-
θες υποδείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 434255_2304 ως απόδειξη για την αγορά.

 ■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε μια 
ετικέτα στο προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε ένα 
αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε κατ’ 
 αρχήν με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις τηλεφωνικά ή με E-Mail.

 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το αποστείλετε ατελώς στην 
αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς (από-
δειξη ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και πότε εμφανίστηκε.

 Στην ιστοσελίδα www.lidl-service.com μπορείτε να πραγματοποιήσετε 
λήψη των παρόντων ή άλλων οδηγιών χρήσης, βίντεο προϊόντων και 
λογισμικού.

 Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτη-
σης Lidl (www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 434255_2304 μπορείτε να ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες 
χρήσης.
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Σέρβις

 Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 00800 490826606 
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY  Σέρβις Κύπρος 

Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 434255_2304

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις.  
Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, με την αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

www.kompernass.com
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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Geräts. Sie haben sich damit 
für ein hochwertiges Gerät entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 

Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Geräts mit allen Bedien- und 
Sicherheits hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer als 
Nachschlagewerk in der Nähe des Geräts auf. Händigen Sie bei Weitergabe oder 
Verkauf des Geräts an Dritte alle Unterlagen inkl. dieser Bedienungs anleitung mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät dient ausschließlich der Messung der Tiefe von Bohrungen, Fräs- und Säge-
schnitten, Fugen oder Reifenprofilen.  
Die gewerbliche oder industrielle Verwendung ist nicht zulässig. Für nicht bestimmungs-
gemäße Verwendung wird nicht gehaftet. Für Schäden, die von missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung, von Gewaltanwendung oder unautorisierter Modifikation 
herrühren, wird ebenfalls keine Haftung übernommen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.



PTM 2 B1 DE│AT│CH │ 35 ■

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät werden 
folgende Warnhinweise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“, kennzeichnet eine mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“, kennzeichnet eine mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

Batterien von Kindern fernhalten.
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Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Umgang mit dem  
Gerät. Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestimmungen.  
Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Personen- und Sachschäden führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgenden Sicherheits-
hinweise:

 ■  WARNUNG! Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug! Halten Sie 
alle Verpackungs materialien von Kindern fern.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor jedem Gebrauch auf einwandfreien Zustand. Sollten 
Schäden festgestellt werden, darf das Gerät nicht mehr verwendet werden.

 ■  WARNUNG! Das Gerät enthält starke Magnete. Halten Sie das Gerät von 
Herzschrittmachern, Magnetstreifen (z. B. Kreditkarten), Mobiltelefonen, Elektro-
geräten und Flugzeugen (gemäß Reisevorschriften) fern.

 ■ Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen aus. Anderenfalls kann es überhitzen 
und irreparabel beschädigt werden.

 ■ Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein und setzen 
Sie das Gerät keinem Spritz- und/oder Tropfwasser aus. Verwenden Sie das Gerät 
nur in trockenen Innenräumen.



PTM 2 B1 DE│AT│CH │ 37 ■

 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten oder Veränderungen am Gerät vor.

 ■ Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Geräts. Es befinden sich keine vom Anwender 
zu wartenden oder tauschbaren Bauteile im Gerät.

 ■  WARNUNG! Schalten Sie sofort das Gerät aus und entfernen Sie die Batte-
rien aus dem Gerät, falls Sie ungewöhnliche Geräusche, Brandgeruch oder Rauch-
entwicklung feststellen. Lassen Sie das Gerät durch einen qualifizierten Fachmann 
überprüfen, bevor Sie es erneut verwenden.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien
 WARNUNG! Eine falsche Handhabung von Batterien kann zu Feuer, Explosionen, 

Auslaufen gefährlicher Stoffe oder anderen Gefahrensituationen führen!

 ■ Lassen Sie niemals zu, dass Batterien in die Hände von Kindern gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt.

 ■ Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder eine andere 
Person eine Batterie verschluckt hat.

 ■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp.

 ■ Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien niemals wieder auf.

 ■ Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Gerät, bevor diese geladen 
werden.

 ■ Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.

 ■ Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung aus.

 ■ Öffnen oder verformen Sie niemals Batterien.

 ■ Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie sie sicher.

 ■ Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder neue und gebrauchte 
Batterien zusammen.
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 ■ Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen Polarität in das Gerät ein.

 ■ Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Batterien können zu Verlet-
zungen führen und Beschädi gungen am Gerät verursachen.

 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhandschuhe! Reinigen Sie die 
Batterie- und Gerätekontakte sowie das Batteriefach mit einem trockenen Tuch. 
Vermeiden Sie den Kontakt von Haut und Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen 
mit den Chemikalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser ab 
und nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Skala

2 Batteriehalterung

3 Feststellschraube

4 mm/inch/fraction-Taste (Umschalttaste für die Maßeinheit)

5 INC/ABS-Taste (Umschalttaste für den Messmodus)

6 Halterung für Lochmessstab

7 Lochmessstab

8 Standfuß mit Magnet

9 -Taste

0 LCD-Anzeige

q Knopfzelle

w Aufbewahrungsbox
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Inbetriebnahme

Lieferumfang prüfen
 ▯ 1× Digitaler Tiefenmesser
 ▯ 1× Lochmessstab
 ▯ 1× 3 V   CR2032 Knopfzelle
 ▯ 1× Aufbewahrungsbox
 ▯ Diese Bedienungsanleitung

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung. Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material und die Schutzfolie von der LCD-Anzeige 0.

  Hinweis: Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden. 
Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangel hafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Batterie einlegen/wechseln
Das Gerät wird mit einer 3 V   CR2032 Knopfzelle q ausgeliefert und betrieben.

 ♦ Ziehen Sie die Lasche heraus, um die Batteriehalterung 2 herauszunehmen  
(siehe Abb. B).

 ♦ Entfernen Sie die ggf. verbrauchte Batterie und legen eine neue Batterie in die 
Batteriehalterung 2 ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polarität. Der Pluspol 
muss nach oben gerichtet sein (siehe Abb. B).

 ♦ Schieben Sie die Batteriehalterung 2 wieder in das Gerät.
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Bedienung und Betrieb

Gerät verwenden

 ♦ Drehen Sie die Feststellschraube 3 gegen den Uhrzeigersinn, damit die Skala 1 
beweglich ist (siehe Abb. C).

  Hinweis: Nur für Messung einer Bohrlochtiefe! 
Nehmen Sie den Lochmessstab 7 aus der Halterung 6 und stecken Sie ihn an 
die Rückseite am unteren Ende der Skala 1.

 ♦ Reinigen Sie die Skala 1 und ggf. den Lochmessstab 7 mit einem trockenen Tuch, 
um Fehlmessungen zu vermeiden.

 ♦ Drücken Sie die -Taste 9, um das Gerät einzuschalten.

 ♦ Stellen Sie den Standfuß mit Magnet 8 auf eine ebene Fläche.

 ♦ Schieben Sie das Gerät bis zum unteren Ende der Skala 1 bzw. bis zur Spitze des 
Lochmessstabs 7 herunter.

 ♦ Wählen Sie mit der INC/ABS-Taste 5 den gewünschten Messmodus.

 ♦ Führen Sie Ihre Messungen durch und lesen die Messwerte auf der LCD-Anzeige 0 
ab.

 ♦ Halten Sie die -Taste 9 für zwei Sekunden gedrückt, um das Gerät auszu-
schalten.

  Hinweis: Das Gerät verfügt über eine Abschaltautomatik. Wenn Sie das Gerät 
länger als fünf Minuten nicht verwendet haben, schaltet sich das Gerät aus.
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Messmodus umschalten

  Hinweis: Der angezeigte Messwert im ABS-Modus ist der absolute Messwert. 
Der angezeigte Messwert im INC-Modus ist der relative Messwert.

 ♦ Drücken Sie die INC/ABS-Taste 5, um den gewünschten Messmodus auszu-
wählen. Die LCD-Anzeige 0 zeigt entsprechend INC oder ABS an. Jedes Mal 
wenn Sie den Messmodus von ABS auf INC wechseln, wird der angezeigte Mess-
wert automatisch auf 0 gesetzt. Der INC-Modus dient z. B. als Vergleichsmessung.

 ♦ Drücken Sie im ABS-Modus kurz die -Taste 9, um den absoluten Messwert auf 
0 zu setzen.

Maßeinheit umschalten

 ♦ Drücken Sie die mm/inch/fraction-Taste 4, um die gewünschte Maßeinheit 
auszuwählen. Die gewählte Maßeinheit wird von der LCD-Anzeige 0 angezeigt.

Maßeinheit Beschreibung

mm Millimeter

inch Zoll mit Dezimalanzeige

fraction Zoll mit Bruchanzeige

  Hinweis: Wenn Sie die Maßeinheit fraction ausgewählt haben, blinkt in auf 
der LCD-Anzeige 0. Messwerte innerhalb von 1⁄32" ± 0,004" werden zu Zoll mit 
Brüchen konvertiert.
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Fehlerbehebung
Fehler Ursache Behebung

Die LCD-Anzeige 0 

verblasst.
Die Batteriespannung ist 
zu niedrig.

Legen Sie eine neue 
Batterie ein.

Die LCD-Anzeige 0 zählt 
nicht weiter.

Die Verdrahtung oder 
Schaltung ist gestört.

Nehmen Sie die Batterie 
heraus und setzen Sie 
sie nach 30 Sekunden 
wieder ein.

Die LCD-Anzeige 0 zeigt 
nichts an.

Das Gerät ist ausge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät 
ein.

Die Batterie ist falsch 
eingelegt.

Nehmen Sie die Batterie 
heraus und setzen Sie sie 
mit der richtigen Polarität 
wieder ein.

Die Batteriespannung ist 
zu niedrig.

Legen Sie eine neue 
Batterie ein.

Reinigung
  ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! Das Gerät ist nicht wasserfest. Tauchen 
Sie das Gerät nicht unter Wasser und stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um eine irreparable Beschädigung 
des Geräts zu vermeiden. Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden oder 
lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. Diese können die Oberflächen des Gerätes 
angreifen.

 ♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Geräts mit einem weichen, trockenen Tuch.
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Aufbewahrung
 ♦ Bewahren Sie den Lochmessstab 7 in der Halterung 6 auf.

 ♦ Schieben Sie die Skala 1 vollständig in das Gerät. Drehen Sie die Feststell-
schraube 3 im Uhrzeigersinn, damit die Skala 1 fixiert ist (siehe Abb. C).

 ♦ Bewahren Sie das Gerät in der Aufbewahrungsbox w auf.

 ♦ Entnehmen Sie die Batterie und lagern Sie das Gerät und die Batterie an einem 
sauberen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebensmittel-
händler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis 
zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.
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Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
 Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück-
geben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus  
ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs materialien 
gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die Kenn-
zeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen 
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.

Batterien entsorgen
Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen (Händler, Fachhändler, öffentliche  kommunale 
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht entsorgt 
werden. Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit Buchstaben unter dem 
Symbol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie diese 
einer separaten Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.
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Anhang

Technische Daten

Betriebsspannung 1× 3 V   CR2032 Knopfzelle

Messbereich (Spalt) 0–80 mm (0–31⁄8")

Messbereich (Loch) 0–50,8 mm (0–2")

Genauigkeit ± 0,1 mm (± 0,004")

Wiederholbarkeit ± 0,1 mm (± 0,004")

Auflösung 0,05 mm (0,002")

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut 
auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kosten-
los repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist.
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Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 434255_2304 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

 Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 434255_2304 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 434255_2304

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.  
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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